Lectio nona

Stupňování adjektiv a adverbií

A) 1. Publius Africanus Siculorum urbes signis monumentisque pulcherrimis exornabat. 2. Nullum vitium taetrius est quam avaritia. (Cic.) 3. Maiorum gloria posteris quasi lumen est. (Sall.) 4. Impendia belli sunt plura quam praemia. 5. Plures amicos mensa quam mens concipit. (Publ.) 6. Fortes non modo Fortuna adiuvat, ut est in vetere proverbio, sed multo magis ratio. (Cic.) 7. De tuis innumerabilibus in me officiis erit hoc gratissimum. (Cic.) 8. Semper in proelio iis maximum est periculum, qui maxime timent. (Sall.) 9. Quoquo modo res se habet, non est facillima. (Cic.) 10. Serpens erat callidior cunctis animalibus terrae. (Vulg.) 11. Talis simulatio vanitati est coniunctior quam aut libertati aut honestati. (Cic.) 12. Vespasianus pecuniae avidior erat. (Eutr.) 13. Themistocles noctu de servis suis fidelissimum ad regem mittit. 14. Naevius erat maior natu quam Plautus et Ennius. (Cic.) 15. Posteriores cogitationes sapientiores sunt. (Publ.)

adiuvō, āre, iūvī, iūtum
podporovat, pomáhat
modus, ī, m.
způsob, míra

animal, ālis, n.
živočich, zvíře
monumentum, ī, n.
památka, pomník

aut – aut
buď - nebo
multō
mnohem, o mnoho

avāritia, ae, f.
lakota, hrabivost
officium, iī, n.
služba, povinnost

avidus, a, um
lačný, hrabivý
posterī, ōrum
potomci

callidus, a, um
chytrý, úskočný
posterior, ius
pozdější

cōgitātiō, ōnis, f.
úvaha
praemium, iī, n.
kořist, odměna

concipiō, ere, cēpī, ceptum
pojmout
prōverbium, iī, n.
přísloví

coniūnctus, a, um
spojený
quaerō, ere, sīvī, ītum
hledat, tázat se

exāmen, inis, n.
zkouška
ratiō, ōnis, f.
rozum, rozvaha

exornō, āre, āvī, ātum
vyzdobit, vystrojit
rēx, rēgis, m.
král

fidēlis, e
věrný, spolehlivý
serpēns, ntis, m.f.
had

grātus, a, um
milý, cenný
servus, ī, m.
otrok, sluha

honestās, ātis, f.
čest
signum, ī, n.
socha, obraz, znamení

impendium, iī, n.
náklad, ztráta
simulātiō, ōnis, f.
přetvářka, pokrytectví

innumerābilis, e
nesčetný
taeter, tra, trum
hnusný, odporný

lībertās, ātis, f.
svoboda
tālis, e
takový

lūmen, inis, n.
světlo
vānitās, ātis, f.
marnost, povrchnost

mēnsa, ae, f.
stůl, jídlo
vitium, iī, n.
vada, neřest

B) Stupňování adjektiv
Většina přídavných jmen může vyjadřovat zvláštními tvary trojí stupeň vlastnosti: positiv (I. stupeň), komparativ (II. stupeň - vyjadřuje větší míru nějaké vlastnosti) a superlativ (III. stupeň - vyjadřuje největší míru dané vlastnosti).

Komparativ (II. stupeň) se tvoří přidáním koncovky –ior (pro maskulina a feminina) a –ius (pro neutra) k adjektivnímu kmeni. V genitivu sg. mají všechny rody koncovku –iōris. Komparativy adjektiv se skloňují jako souhláskové kmeny III. deklinace (vzory „victor, nomen“):

altus, a, um
alt-ī
alt-ior,ius
vyšší, dost (poněkud, příliš) vysoký

dulcis,e
dulc-is
dulc-ior,ius
sladší, příliš sladký

felix
felic-is
felic-ior,ius
šťastnější, dost šťastný


m. + f.
n.
m. + f.
n.


singulár

plurál


nom.
alt-ior
alt-ius
alt-iōrēs
alt-iōra

gen.
alt-iōris
alt-iōrum

dat.
alt-iōrī
alt-iōribus

ak.
alt-iorem
alt-ius
alt-iōrēs
alt-iōra

vok.
alt-ior
alt-ius
alt-iōrēs
alt-iōra

abl.
alt-iōre
alt-iōribus

Užití komparativu:

1) Srovnání vlastností dvou osob nebo věcí, přičemž druhý člen srovnání je v prostém ablativu (ablativus comparationis) nebo je uvozen spojkou quam = než. Např.:

Paulus matri est similior quam patri.

P. je více podoben matce než otci.

Nihil tua vita carius(est).



Nic není dražší než tvůj život.

Dignitas, qua nihil potest esse praestantius.
Důstojnost, nad niž nemůže být nic důležitějšího (významnějšího).

2) Komparativ absolutní neuvádí srovnání a vyjadřuje vysokou míru určité vlastnosti. Do češtiny jej překládáme pomocí příslovcí „poněkud, značně, příliš, dost“ ... + positiv adjektiva.

Responsum tuum brevius erat.


Tvá odpověď byla poněkud krátká.

Superlativ (III. stupeň) se tvoří připojením koncovek –issimus (pro maskulina), -issima (pro feminina) a –issimum (pro neutra) k adjektivnímu kmeni. Skloňují se jako adjektiva I. a II. deklinace.

altus, a, um
alt-ī
alt-issimus, a, um
nejvyšší, velmi (převelice) vysoký

dulcis,e
dulc-is
dulc-issimus, a, um
nejsladší, velmi sladký, přesladký

felix
felic-is
felicissimus, a, um
nejšťastnější, převelice šťastný

Adjektiva zakončená v nom. sg. maskulina na –er se tvoří superlativ připojením koncovek 
 -rimus, -rima, -rimum k nom. sg. maskulina, tedy nikoli ke kmeni.

asper, a, um
asper-i
asperior, ius
asper-rimus, a, um

pulcher, chra, chrum
pulchr-i
pulchrior, ius
pulcher-rimus, a, um

acer, acris, acre
acr-is
acr-ior, ius
acer-rimus, a um

Nepravidelně tvoří superlativ následujících šest adjektiv, zakončených v nom. sg. maskulina na 

–ilis:

facilis, e
snadný
facil-is
facil-ior, ius
facil-limus, a, um

difficilis, e
obtížný
difficil-is
difficil-ior, ius
difficil-limus, a, um

similis,e
podobný
simil-is
simil-ior, ius
simil-limus, a, um

dissimilis,e
nepodobný
dissimil-is
dissimil-ior, ius
dissimil-limus, a, um

gracilis,e
štíhlý
gracil-is
gracil-ior, ius
gracil-limus, a, um

humilis,e
nízký
humil-is
humil-ior, ius
humil-limus, a, um

Pozn.:

Ostatní adjektiva zakončená v nom. sg. na –ilis tvoří superlativ pravidelně. Např.:

utilis, e
užitečný
util-is

util-ior, ius
util-issimus, a, um

Užití superlativu:

1) Nejvyšší míru vlastnosti ve vztahu ke všem ostatním předmětům či osobám, přičemž tyto stojí většinou v  genitivu partitivním, popř. mohou být v ablativu s předložkou ex nebo akusativu s předložkou inter.

Salix humillima arborum est.



Vrba je nejnižší ze stromů.

Audacissimus ex omnibus ...



Nejodvážnější ze všech ...

Fortissimi inter omnes ...



Nejstatečnější ze všech ...

2) Superlativ absolutní stojí samostatně a vyjadřuje velmi vysokou míru vlastnosti. Do češtiny jej překládáme příslovcem „velmi“ + positiv nebo pomocí předpon „pře-, pra-.“

mons altissimus




velmi vysoká (převysoká) hora

Některá adjektiva vytvářejí nepravidelné tvary komparativu a superlativu:

bonus, a, um
dobrý
melior, melius
optimus, a, um

malus, a, um
špatný, zlý
peior, peius
pessimus, a, um

magnus, a, um
velký
maior, maius
maximus, a, um

parvus, a, um
malý
minor, minus
minimus, a, um

multus, a, um
mnohý
plus (n.)
plurimus, a, um

Pozn.:

Komparativ plus = „více“ je vlastně neutrum substantivní, používá se pouze v nominativu a akusativu, chová se tedy jako adverbium a pojí se, podobně jako adverbium multum, s genitivem partitivním podstatných jmen hromadných a látkových, např.:

plus pecuniae




více (větší množství) peněz

plus auri




více (větší množství) zlata

Kromě tohoto tvaru se požívá ještě genitivu pluris ve spojení se slovesy významové skupiny „cenit si, hodnotit“, např.:

existimare, habere, ducere pluris


více si cenit, více si vážit

V plurálu má toto adjektivum všechny tvary.


m. + f.
n.

nom.
plūrēs
plūra

gen.
plūrium

dat.
plūribus

ak.
plūrēs
plūra

vok.
plūrēs
plūra

abl.
plūribus

Např.: plures arbores



více stromů

Adjektiva zakončená v nom. sg. maskulina na –eus, -ius, -uus tvoří tzv. stupňování opisné, tj. komparativ pomocí adverbia magis (více) a superlativ pomocí adverbia maximē (nejvíce). Tato adverbia se pojí s positivem adjektiva příslušného rodu.

necessarius, a, um
nezbytný
magis necessarius, a, um
maxime necessarius, a, um

idoneus, a, um
vhodný
magis idoneus, a, um
maxime idoneus, a, um

U některých přídavných jmen známe pouze nepravidelné tvary komparativů a superlativů, např.:

interior, ius
vnitřní
intimus, a, um
nejvnitřnější, nejdůvěrnější

exterior, ius
vnější
extremus, a, um
nejzazší

inferior, ius
dolejší, nižší
infimus, a, um
nejspodnější, nejnižší

superior, ius
hořejší, vyšší
supremus, a, um
nejhořejší, poslední



summus, a, um
nejvyšší

propior, ius
bližší
proximus
nejbližší

ulterior, ius
zadní
ultimus, a, um
nejzazší

Pozn.:

U adjektiv jako infimus, extremus, summus ... záleží na jejich postavení k substantivu, které rozvíjejí. Stojí-li za substantivem, vztahují se k věci jako celku; předcházejí-li substantivu, vyjadřují pouze část věci, např.:

mons summus





nejvyšší hora

summus mons





vrchol hory

Stupňování adverbií

Komparativ adverbií odpovídá komparativu adjektiv neuter. Superlativ adverbií se tvoří připojením koncovky –ē ke kmeni superlativu adjektiv, tj, tvoří se stejně jako adverbia od adjektiv I. a II. deklinace. Např.:

honeste
čestně
honestius
honestissime

breviter
krátce
brevius
brevissime

dubie
nejistě
magis dubie
maxime dubie

Nepravidelné stupňování:

male
špatně
peius
hůře
pessime
nejhůře

bene
dobře
melius
lépe
optime
nejlépe

magnopere
velmi
magis
více
maxime
nejvíce

paulum
málo
minus
méně
minime
nejméně

multum
mnoho
plus
více
plurimum
nejvíce

C)

a) Adjektiva v závorkách dejte do komparativu v patřičném rodě a pádě a přeložte:

1. Lingua celeris est, sed mens est (celeris) ........................................... .

2. In vita hominum sunt (multus) ............................................ dies infelices quam felices.

3. Praga est (magnus) ............................................ quam Bruna, sed (parvus) ........................................ quam Lutecia Parisiorum.

4. Nihil est mihi (carus) ........................................... libertate.

5. Noster metus examinis (malus) ............................................. quam examen erat.
b) Adjektiva v závorkách dejte do superlativu v patřičném rodě a pádě a přeložte:

1. Proletarii erant (pauperes) .............................................. homines de plebe Romana.

2. Roma omnium urbium antiquarum (magnus) ............................................ erat.

3. Gallorum omnium (fortis) ........................................ erant Belgae.

4. Quis poetarum Romanorum (celeber) .......................................... erat?

5. Homini malo qui quaerebat: „Quisnam Lacedaemoniorum (bonus) ..................................... est?“, respondit quidam: „Is, qui est tui (dissimilis) .................................... .“

c) Doplňte chybějící tvary adverbií:

utiliter
.................................
.................................

.................................
facilius
.................................

.................................
.................................
iustissime

difficulter
................................
.................................

.................................
minus
.................................

.................................
.................................
maxime

d) Přeložte:

1. Má sestra je starší než tvůj bratr. 2. Když budeš lhát, budeš potrestán přísněji. 3. Cicero byl nejslavnějším ze všech římských řečníků. 4. Báseň je příliš krátká. 5. Nejbystřejší žáci často nejsou nejpilnější. 6. Ovidius a Vergilius jsou velmi známí římští básníci, jejichž díla se stále čtou.

D) Přeložte:

De delphino et pueris

Est in Africa Hipponensis colonia mari proxima. Adiacet navigabile stagnum, quo otium lususque omnem aetatem, maxime pueros, sollicitant
. Pueris gloria et virtus est altissime provehi
; victor est ille, qui longissime natat. Quondam puer, audencior ceteris, in ulteriora tendebat. Delphinus occurrit et nunc ante puerum, nunc post, nunc circum natabat, postremo dorso tollebat et trepidum vehebat in altum, mox reddebat terrae aequalibusque. 

Postero die puer inter aequales natat, sed cautius. Delphinus rursus occurrit. Fugit puer cum ceteris. Delphinus, quasi puerum invitet et revocet, exsilit variosque orbes implicat. Ita per plures dies. Tandem hominum pudor timorem superat: puer adnatat delphino, dum comites dextra laevaque simul procedunt. Ad hoc delphinus alter tantum spectator priorisque comes una natat.












(secundum Plinium)

Lectio decima

Perfektum - indikativ aktiva

A) 1. M. Porcius Cato pro lege, quae abrogabatur, disseruit. (Liv.) 2. Hoc extremo vitae tempore homines facere consueverunt. (Caes.) 3. Quocumque aspexisti, tuae tibi occurrunt iniuriae. (Cic.) 4. Quis umquam tanti quemquam fecit, quanti ego Pompeium. (Cic.)5. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. (Caes.) 6.  Regis cuiusdam in sepulcro haec verba leguntur: PROBEVIXITINPROBOSVINXITHOSTESVICIT. 7. Quicquid animum erexit, etiam corpori prodest. (Sen.) 8. Socrates primum philosophiam devocavit e caelo et in urbibus collocavit et in domus etiam introduxit et co(git de vita et moribus rebusque bonis et malis quaerere. (Cic.) 9. Legiones, ubi primum planitiem attigerunt, infestis contra hostes signis constiterunt.(Caes.) 10. Vercingetorix ab radicibus collis suos inter munitiones reduxit. (Caes.) 
a(d)spiciō, ere, spēxī, spectum
pohlížet., hledět
interficiō, ere, fēcī, fectum
zavraždit

abrogō, āre, āvī, ātum
rušit, odstraňovat
intrōdūcō, ere, dūxī, ductum
uvést, zavést

agō, ere, ēgī, āctum
hnát, dělat
laetus, a, um
veselý, šťastný

-gratiās agere
děkovat
longus, a, um
dlouhý

apud
u, při (+ ak.)
mors, rtis, f.
smrt

at-/adtingō, ere, tigī, -
dotýkat se, 

dorazit kam (+ ak.)
mūnitiō, ōnis, f.
opevnění, hradba

caelum, ī, n.
nebe
nōbilis, e
urozený, vznešený

cōgō, ere, coēgī, coāctum
nutit, shromažďovat
nuntiō, āre, āvī, ātum
oznámit, dát zprávu

collis, is, m.
pahorek, návrší
occurrō, ere, currī, cursum
vyvstat (před očima), 

běžet vstříc (+ dat.)

collocō, āre, āvī, ātum
usazovat, umístit, 
parō, āre, āvī, ātum
připravit, získat

cōnsuēscō, ere, suēvī, -
mít ve zvyku, být zvyklý
plānitiēs, ēī, f.
rovina, pláň

dēvocō, āre, āvī, ātum
svolávat, přivolat
poscō, ere, poposcī, -
žádat

disserō, ere, uī, tum
mluvit, rozebírat
prīmum
nejdříve, poprvé

dītissimus, a, um
nejbohatší, velmi bohatý
rādīx, īcis, f.
kořen, úpatí

ērigō, ere, rēxī,rēctum
vztyčit, povzbudit
redūcō, ere, dūxī, ductum
vést zpět

etiam
též, také, ještě
sepulc(h)rum, ī, n.
hrob, náhrobek

extrēmus, a, um
nejzazší, poslední
succurrō, ere, currī, cursum
podstoupit, přijít na pomoc

faciō, ere, fēcī, factum
vážit si jak (+ gen.)
ubi primum
jakmile

- tanti facere, quanti
vážit si tak, jak
um(n)quam
někdy, nikdy (při záporu)

incendium, iī, n.
požár, oheň
venēnum, ī, n.
jed

īnfestus, a, um
nejistý, nepřátelský;
vinciō, ere, vinxī, vinctum
poutat, věznit

-īnfestīs signīs
připraveni k boji

B) Perfektum je čas minulý, tvořený od tzv. perfektního kmene, k němuž se připínají osobní koncovky, které se liší od koncovek časů tvořených od kmene prézentního. Perfektní kmen každého slovesa zjistíme ve slovníku, a to odtržením osobní koncovky -ī  od uvedeného tvaru 1.os. singuláru.


singulár




1.
laudāv – ī
monu – ī
lēg - ī
audīv - ī


pochválil jsem
napomenul jsem
přečetl jsem
uslyšel jsem

2.
laudāv – istī
monu – istī
lēg - istī
audīv -istī

3.
laudāv – it
monu – it
lēg - it
audīv - it


plurál




1.
laudāv – imus
monu – imus
lēg - imus
audīv - imus

2.
laudāv – istis
monu – istis
lēg - istis
audīv - istis

3.
laudāv – ērunt
monu – ērunt
lēg - ērunt
audīv - ērunt

Infinitiv perfekta aktiva se tvoří přidáním koncovky -isse  k perfektnímu kmeni:

laudāv – isse

že jsem pochválil...
monu – isse

že jsem napomenul...
lēg - isse

že jsem přečetl...
audīv - isse

že jsem uslyšel...

Pozn.: 

V 3. osobě plurálu se vedle pravidelné koncovky -ērunt vyskytuje také koncovka -ēre; vedle infinitivu typu laudā-vi-sse se vyskytuje též kratší tvar laudasse.
Perfektní kmen různých sloves se tvoří různými způsoby. Nejčastější z nich jsou následující:





1. znakem -v-, např.


laudō, āre, āvī, ātum
chválím


dēleō, ēre, ēvī, ētum
ničím


cupiō, ere, cupīvī, cupītum
toužím


petō, ere, īvī, ītum
žádám


audiō, īre, īvī, ītum
slyším





2. znakem -u-, např. 


vetō, āre, uī, vetitum
zakazuji


moneō, ēre, uī, itum
napomínám


colō, ere, uī, ultum
ctím, uctívám


rapiō, ere, uī, ptum
uchvacuji


aperiō, īre, uī, rtum
otevírám, zpřístupňuji





3. sigmaticky, znakem -s-, např. 


rīdeō, ēre, risī, rīsum
směji se


dūcō, ere, dūxī, ductum
vedu


scrībō,ere, scrīpsī, scrīptum
píši


cōnspiciō, ere, exī, ctum
spatřuji


hauriō, īre, hausī, haustum
čerpám





4. reduplikací (=zdvojením) náslovné souhlásky, např.


obstō, āre, obstitī,
stojím v cestě, překážím


spondeō, ēre, spopondī, spōnsum
slibuji


tangō, ere, tetigī, tāctum
dotýkám se


pariō, ere, peperī, partum
rodím, získávám


reperiō, īre, repperī, repertum
nalézám





5. zdloužením kmenové samohlásky, např.


legō, ere, lēgī, lēctum
sbírám, čtu


moveō, ēre, mōvī, mōtum
hýbu


sedeō, ēre, sēdī, sessum
sedím


iuvō, āre, iūvī, iūtum, iuvātūrus
podporuji, pomáhám


lavō, āre, lāvī, lautum
myji


veniō, īre, vēnī, ventum
přicházím

Užití:

1. Perfektum logické - vyjadřuje děj, jehož důsledky v přítomnosti trvají. Do češtiny je překládáme většinou časem minulým dokonavým, příp. časem přítomným. Např.

Druides a bello abesse consueverunt.(Caes.)
Druidové se obvykle neúčastní válek.

Diffugere nives, iam redeunt gramina campis. 
Roztál sníh, již se na pole vrací tráva.

(Hor.)

2. Perfektum historické - vyjadřuje děj, v minulosti ukončený bez přímého vztahu k přítomnosti. Do češtiny je překládáme většinou časem minulým dokonavým. Např.

Caesar ... proelium commisit; milites ... hostium
Caesar svedl bitvu; vojáci prorazili phalangam perfregerunt. (Caes.)


nepřátelskou falangu.

3. Perfektum gnómické - užívá se často v sentencích a příslovích, do češtiny se překládá zpravidla přítomným časem. Např.

Preces saepe hostem mitigavere. (Liv.)

Nepřítel se dá často obměkčit prosbami.

C) 

a) Doplňte příslušný tvar ind. perf. aktiva:

1. Cives arma (capere) et urbem (defendere). 2. Dux dis gratias (agere) et praedam militibus (dividere). 3. Caesar et Hannibal clarissimi duces (esse): hic ipse sibi veneno mortem (parare), illum Brutus et Cassius (interficere). 4. Quid patri meo tu laete (nuntiare)? 5. Iones auxilium (poscere) ab Atheniensibus; qui iis (succurrere) et Sardes, caput Lydie, incendio (delere).

b) Přeložte:

1. Poznali jsme díla římských a řeckých spisovatelů, která vypravují o slavných dějinách staré doby. 2. Daedalos vystavěl na příkaz krále velký labyrint na ostrově Krétě. 3. Romulus nazval město svým jménem. 4. Hannibal obsadil mnoho italských měst. 5. Kniha, kterou jsi mi včera poslal, se mi líbí. 6. Svou neopatrností jste nejvíce uškodili sami sobě.

D) Přeložte se slovníkem:

De Aristide

Aristides, Lysimachi filius, Atheniensis, aequalis fere fuit Themistocli. Itaque cum eo de principatu contendit. Maxima abstinentia inerat in Aristide, quem cognomine Iustum Athenienses appellaverunt, sed exilio decem annorum multaverunt. Tamen Aristides Athenis afuit sex tantum annos; nam, postquam Xerxes in Graeciam descendit, populi scito in patriam revertit. Interfuit autem pugnae navali apud Salamina. Atheniensibus praefuit apud Plateas in proelio, quo Graeci Mardonium fugaverunt.

Ob eius iustitiam, summa imperii maritimi a Lacedaemoniis venit ad Athenienses, quos omnes fere civitates Graeciae adversus barbaros duces sibi delegerunt. Quo barbaros facilius repellerent
, Aristides constituit, quantum pecuniae quaeque civitas daret.... 

Qua denique Aristides abstinentia
 fuerit, nullum est certius indicium quam quod
, cum tantis rebus praefuisset
, in extrema paupertate decessit, atque eius filiae, quibus necessaria deerant, de communi aerario dotes acceperunt.










(secundum Nepotem)
De Fabii Labeonis calliditate

Nolani et Neapolitani etiam atque etiam de finibus certabant. Quintus Fabius Labeo fines inter Nolanos et Neapolitanos instituere debebat. Primum ad Nolanos properavit et "Sine cupiditate - inquit - agite, Neapolitanis agri aliquantum cedite". Tum ad Neapolitanos properavit eademque iis mandavit. Neapolitani et Nolani verbis viri Romani moti vicinis cesserunt itaque in medio aliquantum agri vacui reliquerunt. Fabius terminos ita constituit, ut ipsi Nolani et Neapolitani terminaverunt, et reliquum agrum Romanis tribuit. Nolani et Neapolitani eum ne accusare quidem poterant, nam ipsi terminos agrorum suorum indicaverunt.

� quo otium lususque ... sollicitant = kam klid a hra přitahuje


� altissime provehi = dostat se co nejdál


� quo ... repellerent = aby zahnali


� qua abstinentia = abl. vlastnosti (jak skromný)


� quod = skutečnost, že


� cum ... prefuisset = ačkoli ... stál v čele





